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Относно: ПРИЛОЖЕНИЕ към Предложение за РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 
относно позицията, която трябва да се заеме от името на 
Европейския съюз в рамките на Комитета на страните по 
Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с 
насилието над жени и домашното насилие, във връзка с 
измененията на процедурния правилник на Комитета по отношение 
на въпросите, свързани с институциите и публичната 
администрация на Съюза 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ COM(2024) 37 final. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

Предложение за РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Комитета на страните по Конвенцията на Съвета на Европа за 

превенция и борба с насилието над жени и домашното насилие, във връзка с 

измененията на процедурния правилник на Комитета по отношение на въпросите, 

свързани с институциите и публичната администрация на Съюза        
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 
Член 20 — Гласуване 
 
Изменение № 1: добавя се нов текст в края (в получер шрифт + подчертаване) 
 
„1. Всеки член на Комитета разполага с един глас. Когато делегацията на 
дадена страна се състои от повече от един представител, само един от тях има 
право да участва в гласуването. 
 
По въпросите от неговата компетентност Европейският съюз упражнява 
правото си на глас с брой гласове, равен на броя на гласовете на неговите 
държави членки, които са страни по Конвенцията и са обвързани от 
упражняването на компетентността на Съюза. Държавите — членки на 
Европейския съюз, които не са обвързани от компетентността на Съюза, 
могат да гласуват отделно.  
 
Когато Европейският съюз упражнява правото си на глас, държавите 
членки, които са страни по Конвенцията и са обвързани от 
компетентността на Съюза по подложения на гласуване въпрос, не 
гласуват. Европейският съюз не упражнява правото си на глас в случаите, 
когато всички негови държави членки, които са страни по Конвенцията, 
имат право да упражнят своите права.“  
 
„2. За гласуването се изисква кворум“. 
 
Изменение № 2: добавя се нов текст (в получер шрифт + подчертаване) 
 
„3. Решенията на Комитета се вземат с мнозинство от две трети от подадените 
гласове. Когато Европейският съюз участва в гласуване в съответствие с 
параграф 1, втора и трета алинея, мнозинството от две трети включва 
обикновено мнозинство от гласовете, подадени от другите страни.“ 
 
„4. Процедурните въпроси се решават с мнозинство от подадените гласове.“ 
 
Изменение № 3: добавя се нов текст в края (в получер шрифт + подчертаване) 
 

1.1. „5. Ако възникне дебат относно това дали даден въпрос е процедурен или не, той 

не се разглежда като процедурен, освен ако Комитетът не вземе такова решение с 

мнозинство от две трети от подадените гласове в съответствие с параграф 3.“  

 
„6. За целите на настоящия правилник „подадените гласове“ означава 
подадените от членовете гласове „за“ или „против“. Счита се, че въздържалите 
се членове не са гласували.“ 
 

Член 21 — Специални правила за избора на членове на GREVIO 

„1. Членове 16, 19 и 20 от настоящия правилник не се прилагат за избора на членове 
на GREVIO.“ 

[…] 
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Изменение № 4: добавя се нов текст (в получер шрифт + подчертаване) 

„4. За решение на Комитета да се поиска оттеглянето на един или повече кандидати, 
които не отговарят на условията за членство в GREVIO, посочени в членове 2—5 от 
правилата за процедурата по избор на членове на GREVIO, се изисква мнозинство от 
две трети от подадените гласове, включително обикновено мнозинство от 
подадените гласове от представители на страни, различни от Европейския съюз 
и неговите държави членки. За целите на настоящия член „подадените гласове“ 
означава подадените от членовете гласове „за“ или „против“. Счита се, че 
въздържалите се членове не са гласували.“ 

[…] 

Изменение № 5: добавя се нов текст (в получер шрифт + подчертаване) 

„7. Всеки член на Комитета разполага с един глас. Когато делегацията на дадена 
страна се състои от повече от един представител, само един от тях има право да 
участва в гласуването.“ 

Член 25 — Изменения на процедурния правилник 

Изменение № 6: добавя се нов текст (в получер шрифт + подчертаване)  

„Комитетът може да изменя процедурния правилник с мнозинство от две трети от 
подадените гласове, включително обикновено мнозинство от подадените гласове 
от представители на страни, различни от Европейския съюз и неговите държави 
членки. За целите на настоящия член не се прилагат член 20, параграф 1, втора и 
трета алинея.“ 

Член 2 — Състав 

 

Изменение № 7: изтрива се текст 

1. Членове 

а. Съгласно член 67, параграф 1 от Конвенцията Комитетът на страните се състои от 
представителите на страните по Конвенцията. 

[…] 

2. Участници 

[…] 

б. Представители, които да участват в заседанията на Комитета без право на глас или 
покриване на разноските, могат да се определят от следните субекти:  

 

i) държавите, които са подписали Конвенцията, но все още не са я ратифицирали;  

ii) държавите, които са ратифицирали Конвенцията или са се присъединили към нея, 
но по отношение на които тя все още не е влязла в сила;  

iii) държавите, поканени да се присъединят към Конвенцията.  

iv) Европейския съюз. 

[…] 
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